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ROZPORZĄDZENIE RADY (EWG) NR 95/93

z dnia 18 stycznia 1993 r.

w sprawie wspólnych zasad przydzielania czasu na start lub lądowanie w portach lotniczych
Wspólnoty

RADA WSPÓLNOT EUROPEJSKICH,

uwzględniając Traktat ustanawiający Europejską Wspólnotę
Gospodarczą, w szczególności jego art. 84 ust. 2,

uwzględniając wniosek Komisji (1),

uwzględniając opinię Parlamentu Europejskiego (2),

uwzględniając opinię Komitetu Ekonomiczno-Spolecznego (3),

a także mając na uwadze, co następuje:

istnieje rosnąca dysproporcja między ekspansją systemu trans-
portu lotniczego w Europie a dostępnością odpowiedniej
infrastruktury portów lotniczych spelniającej to zapotrzebowa-
nie; w wyniku tego wzrasta liczba przeciążonych portów lotni-
czych we Wspólnocie;

przydzielanie czasu na start lub lądowanie na przeciążonych
portach lotniczych powinno być oparte na neutralnych, prze-
jrzystych i niedyskryminacyjnych regulach;

wymóg neutralności jest najlepiej zagwarantowany, jeżeli decy-
zja o koordynacji portu lotniczego jest podejmowana przez
Państwo Czlonkowskie odpowiedzialne za ten port lotniczy na
podstawie obiektywnych kryteriów;

w pewnych warunkach w celu ulatwienia dzialań pożądane
jest, aby Państwo Czlonkowskie bylo w stanie wyznaczyć port
lotniczy jako koordynowany, pod warunkiem spelnienia zasad
przejrzystości, neutralności i niedyskryminacji;

Państwo Czlonkowskie odpowiedzialne za koordynowany port
lotniczy powinno zapewnić wyznaczenie koordynatora,
którego neutralność powinna być niekwestionowana;

przejrzystość informacji jest istotnym elementem zapewnienia
obiektywnej procedury przydzielania czasu na start lub lądo-
wanie;

zasady regulujące istniejący system przydzielania czasu na start
lub lądowanie mogą stanowić podstawę niniejszego rozporzą-
dzenia, pod warunkiem że ten system rozwija się harmonijnie
wraz z rozwojem nowego transportu we Wspólnocie;

polityka wspólnotowa ma na celu ulatwianie konkurencji oraz
zachęcanie do wejścia na rynek, jak przewidziano w rozporzą-
dzeniu Rady (EWG) nr 2408/92 z dnia 23 lipca 1992 r. w
sprawie dostępu przewoźników lotniczych Wspólnoty do
wewnątrzwspólnotowych tras lotniczych (4); cele te wymagają
silnego wsparcia przewoźników, którzy zamierzają rozpocząć
dzialalność na trasach wewnątrzwspólnotowych;

istniejący system zapewnia poszanowanie praw nabytych;

powinny również powstać przepisy umożliwiające nowym
podmiotom wejście na rynek Wspólnoty;

niezbędne jest powstanie specjalnych przepisów, w ograniczo-
nych okolicznościach, dotyczących utrzymania odpowiednich
krajowych slużb lotniczych w regionach danych Państw Czlon-
kowskich;

jest również niezbędne unikanie sytuacji, w których z powodu
braku dostępnego czasu na start lub lądowanie korzyści z libe-
ralizacji są nierówno rozlożone, a konkurencja jest zaklócona;

pożądane jest jak najlepsze wykorzystanie istniejącego czasu na
start lub lądowanie w celu realizacji wyżej wymienionych
celów;

pożądane jest, aby państwa trzecie zapewnialy przewoźnikom
wspólnotowym równoważne traktowanie;

stosowanie przepisów niniejszego rozporządzenia nie narusza
regul konkurencji zawartych w Traktacie, w szczególności
art. 85 i 86;

ustalenia dotyczące lepszej wspólpracy w sprawie korzystania z
portu lotniczego na Gibraltarze zostaly uzgodnione w Londy-
nie dnia 2 grudnia 1987 r. przez Królestwo Hiszpanii i Zjedno-
czone Królestwo we Wspólnej Deklaracji Ministrów Spraw
Zagranicznych obydwu krajów i takie ustalenia muszą jeszcze
wejść w życie;

(1) Dz.U. C 43 z 19.2.1991, str. 3.
(2) Dz.U. C 13 z 20.1.1992, str. 446.
(3) Dz.U. C 339 z 31.12.1991, str. 41. (4) Dz.U. L 240 z 24.8.1992, str. 8.
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niniejsze rozporządzenie powinno zostać przejrzane po uply-
wie ustalonego okresu dzialania w celu oceny jego funkcjono-
wania,

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE:

Artykul 1

Zakres

1. Niniejsze rozporządzenie stosuje się w odniesieniu do
przydzielania czasu na start lub lądowanie we wspólnotowych
portach lotniczych.

2. Przyjmuje się, że stosowanie niniejszego rozporządzenia
w odniesieniu do portu lotniczego na Gibraltarze nie narusza
odpowiednich stanowisk prawnych Królestwa Hiszpanii i Zjed-
noczonego Królestwa w odniesieniu do sporu dotyczącego
suwerenności terytorium, na którym znajduje się port lotniczy.

3. Stosowanie przepisów niniejszego rozporządzenia w
odniesieniu do portu lotniczego na Gibraltarze zawiesza się do
czasu wejścia w życie ustaleń zawartych we Wspólnej Deklara-
cji Ministrów Spraw Zagranicznych Królestwa Hiszpanii i Zjed-
noczonego Królestwa z dnia 2 grudnia 1987 r. Rządy Hiszpanii
i Zjednoczonego Królestwa powiadomią Radę o tym terminie.

Artykul 2

Definicje

Definicje do celów niniejszego rozporzadzenia:

a) „czas na start lub lądowanie” oznacza planowy czas przy-
lotu lub odlotu dostępny lub przydzielony rejsowi samo-
lotu określonego dnia w koordynowanym porcie lotniczym
na warunkach niniejszego rozporządzenia;

b) „nowy podmiot” oznacza:

i) przewoźnika lotniczego ubiegającego się o przydzialy
czasu na start lub lądowanie w porcie lotniczym
danego dnia i posiadającego lub, któremu przydzielono
mniej niż cztery przydzialy czasu na start lub lądowa-
nie danego dnia w danym porcie lotniczym; lub

ii) przewoźnika lotniczego ubiegającego się o przydzialy
czasu na start lub lądowanie w celu świadczenia ciąglej
uslugi między dwoma wspólnotowymi portami lotni-
czymi, w przypadku gdy najwyżej dwóch innych prze-
woźników lotniczych prowadzi bezpośrednią uslugę
między tymi portami lotniczymi lub systemami portów
lotniczych w danym dniu, i posiadający lub, któremu
przydzielono mniej niż cztery przydzialy czasu na start
lub lądowanie danego dnia w danym porcie lotniczym
w celu świadczenia uslugi ciąglej.

Przewoźnik lotniczy posiadający więcej niż 3 % calego
dostępnego czasu na start lub lądowanie w danym dniu w
konkretnym porcie lotniczym lub więcej niż 2 % calego
dostępnego czasu na start lub lądowanie w danym dniu w
systemie portów lotniczych, którego część stanowi ten port
lotniczy, nie może być uważany za nowy podmiot w tym
porcie lotniczym;

c) „bezpośrednia usluga lotnicza” oznacza uslugę między
dwoma portami lotniczymi, wliczając międzylądowania
przy użyciu tego samego samolotu i tego samego numeru
lotu;

d) „regularny okres” oznacza zarówno sezon letni, jak i
zimowy, zgodnie z rozkladami przewoźników lotniczych;

e) „wspólnotowy przewoźnik lotniczy” oznacza przewoźnika
lotniczego z ważną licencją na prowadzenie dzialalności,
wydaną przez Państwo Czlonkowskie zgodnie z rozporzą-
dzeniem Rady (EWG) nr 2407/92 z dnia 23 lipca 1992 r.
w sprawie przyznawania licencji przewoźnikom lotni-
czym (1);

f) „koordynowany port lotniczy” oznacza port lotniczy, na
którym zostal wyznaczony koordynator w celu ulatwienia
dzialalności przewoźników lotniczych dzialających lub
zamierzających dzialać w tym porcie lotniczym;

g) „calkowicie koordynowany port lotniczy” oznacza koordy-
nowany port lotniczy, na którym w celu lądowania lub
startu podczas okresu, w którym jest on calkowicie koor-
dynowany, niezbędne dla przewoźnika lotniczego jest
posiadanie przydzialu czasu na start lub lądowanie przy-
dzielonego przez koordynatora;

h) „system portów lotniczych” oznacza dwa lub więcej zgru-
powanych portów lotniczych i obslugujących to samo
miasto lub aglomerację, jak wskazano w zalączniku II do
rozporządzenia (EWG) nr 2408/92.

Artykul 3

Warunki koordynacji portu lotniczego

1. Państwo Czlonkowskie jest zobowiązane do wyznaczenia
jakiegokolwiek tak koordynowanego portu lotniczego jedynie
na mocy przepisów niniejszego artykulu.

2. Państwo Czlonkowskie może jednak przewidzieć każdy
port lotniczy do wyznaczenia jako koordynowany, pod warun-
kiem że są spelnione zasady przejrzystości, neutralności i nie-
dyskryminacji.

3. i) Jeżeli przewoźnicy lotniczy prowadzący ponad polowę
dzialalności prowadzonej w porcie lotniczym i/lub wla-
dze portu lotniczego uważają przepustowość za nie-
wystarczającą do aktualnej lub planowanej dzialalności
w pewnych okresach, lub

ii) jeżeli nowe podmioty napotykają poważne problemy
podczas zapewnienia przydzialów czasu na start lub
lądowanie, lub

iii) jeżeli Państwo Czlonkowskie uzna to za niezbędne,

Państwo Czlonkowskie zapewnia, że w porcie lotniczym
przeprowadzona zostaje jak najszybciej gruntowna analiza
przepustowości, uwzględniając powszechnie uznane
metody w celu określenia możliwości krótkoterminowego
wzrostu przepustowości przy użyciu zmian w infrastruktu-
rze lub zmian operacyjnych oraz w celu ustalenia ram cza-
sowych przewidzianych na rozwiązanie problemów. Ana-
liza jest okresowo uaktualniana. Zarówno analiza, jak i
metoda jej przeprowadzania zostaje udostępniona zaintere-
sowanym stronom.

(1) Dz.U. L 240 z 24.8.1992, str. 1.
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4. Jeżeli po konsultacji z przewoźnikami lotniczymi korzys-
tającymi regularnie z portu lotniczego, ich reprezentatywnymi
organizacjami, wladzami portu lotniczego, wladzami kontroli
ruchu lotniczego i organizacjami pasażerów, w przypadku gdy
takie istnieją, analiza nie wskazuje możliwości krótkotermino-
wego rozwiązania poważnych problemów, Państwo Czlonkow-
skie zapewnia, że port lotniczy zostaje wyznaczony jako calko-
wicie koordynowany na okres występowania problemów z
przepustowością.

5. Jeżeli przepustowość wystarczająca do spelnienia obec-
nych lub planowanych dzialań jest zapewniona w calkowicie
koordynowanym porcie lotniczym, jego wyznaczenie jako cal-
kowicie koordynowanego zostaje zniesione.

Artykul 4

Koordynator

1. Państwo Czlonkowskie odpowiedzialne za port lotniczy
koordynowany lub calkowicie koordynowany zapewnia wyzna-
czenie osoby fizycznej lub prawnej posiadającej szczególową
wiedzę na temat koordynacji planowania przewozów lotni-
czych, na koordynatora portu lotniczego po zasięgnięciu opinii
przewoźników lotniczych regularnie korzystających z portu
lotniczego, ich reprezentatywnymi organizacjami i wladzami
portu lotniczego. Ten sam koordynator może zostać wyzna-
czony na więcej niż jednym porcie lotniczym.

2. Państwo Czlonkowskie zapewnia, że koordynator wyko-
nuje swoje obowiązki na mocy niniejszego rozporządzenia w
sposób niezależny.

3. Koordynator dziala w poszanowaniu niniejszego roz-
porządzenia w sposób neutralny, niedyskryminacyjny i prze-
jrzysty.

4. Koordynator uczestniczy w takich międzynarodowych
konferencjach dotyczących regularnych przewozów lotniczych,
na jakie zezwala prawo wspólnotowe.

5. Koordynator jest odpowiedzialny za przydzialy czasu na
start lub lądowanie.

6. Koordynator monitoruje wykorzystanie czasu na start lub
lądowanie.

7. Jeżeli czas na start lub lądowanie jest przydzielony, koor-
dynator na wniosek i w odpowiednim czasie udostępnia do
wglądu wszystkim zainteresowanym stronom następujące
informacje:

a) historyczne przydzialy czasu na start lub lądowanie wedlug
linii lotniczych, chronologicznie, w odniesieniu do wszyst-
kich przewoźników w porcie lotniczym;

b) wnioskowane przydzialy czasu na start lub lądowanie
(początkowe wnioski), wedlug przewoźników lotniczych i
chronologicznie w odniesieniu do wszystkich przewoź-
ników lotniczych;

c) wszystkie przydzialy czasu na start lub lądowanie i zalegle
wnioski o przydzial czasu na start lub lądowanie, wymie-
nione pojedynczo, chronologicznie, wedlug przewoźników
lotniczych, w odniesieniu do wszystkich przewoźników lot-
niczych;

d) pozostaly dostępny czas na start lub lądowanie;

e) wszystkie dane szczególowe dotyczące kryteriów stosowa-
nych w odniesieniu do przydzialu.

8. Informacje w ust. 7 zostają udostępnione najpóźniej w
czasie odpowiednich konferencji dotyczących planowania oraz,
gdzie wlaściwe, podczas konferencji i później.

Artykul 5

Komitet koordynacyjny

1. Państwo Czlonkowskie zapewnia, że w porcie lotniczym
wyznaczonym jako calkowicie koordynowany powolywany jest
komitet koordynacyjny w celu wsparcia, w charakterze dorad-
czym, koordynatora określonego w art. 4. Udzial w tym komi-
tecie jest otwarty przynajmniej dla przewoźników lotniczych i/
lub ich reprezentatywnych organizacji regularnie korzystają-
cych z portu(-ów) lotniczego(-ych), wladz danego portu(-ów)
lotniczego(-ych) i przedstawicieli kontroli ruchu lotniczego.
Ten sam komitet koordynacyjny może zostać wyznaczony na
więcej niż jednym porcie lotniczym.

Do zadań komitetu koordynacyjnego należy między innymi
doradztwo w sprawie:

— możliwości wzrostu przepustowości ustalonej zgodnie z
art. 6,

— ulepszeń w warunkach ruchu, panujących w danym porcie
lotniczym,

— skarg dotyczących przydzialów czasu na start lub lądowa-
nie, jak przewidziano w art. 8 ust. 7,

— metod monitoringu wykorzystania przydzialów czasu na
start lub lądowanie,

— wytycznych do przydzialów czasu na start lub lądowanie, z
uwzględnieniem warunków lokalnych,

— poważnych problemów nowych podmiotów, jak przewi-
dziano w art. 10.

2. Ustęp 1 może być stosowany w odniesieniu do portów
lotniczych wyznaczonych jako koordynowane na mocy prze-
pisów art. 3.

Artykul 6

Przepustowość portu lotniczego

1. W porcie lotniczym, gdzie odbywa się przydzial czasu na
start lub lądowanie, wlaściwe organy ustalają przepustowość
dostępną dla przydzielania przydzialów czasu na start lub lądo-
wanie dwa razy do roku we wspólpracy z przedstawicielami
kontroli ruchu lotniczego, organami celnymi i imigracyjnymi
oraz przewoźnikami lotniczymi korzystającymi z portu lotni-
czego i/lub ich reprezentatywnymi organizacjami i koordynato-
rem portu lotniczego, zgodnie z powszechnie uznanymi meto-
dami. W przypadku gdy wlaściwym organem nie są wladze
portu lotniczego, zasięga się również ich opinii.
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Wykonanie powyższego jest oparte na obiektywnej analizie
możliwości przystosowania ruchu lotniczego, uwzględniając
różne rodzaje ruchu w porcie lotniczym.

Wyniki wykonania powyższego zostają dostarczone koordyna-
torowi portu lotniczego w odpowiednim czasie przed
początkowym przydzialem czasu na start lub lądowanie do
celów konferencji dotyczących planowania.

2. Ustęp 1 może być stosowany w odniesieniu do portów
lotniczych wyznaczonych jako koordynowane na mocy prze-
pisów art. 3.

Artykul 7

Informacje dla koordynatora

Przewoźnicy lotniczy prowadzący lub zamierzający prowadzić
dzialalność w porcie lotniczym koordynowanym lub calkowicie
koordynowanym przedstawiają koordynatorowi istotne infor-
macje, o które wnioskuje koordynator.

Artykul 8

Proces przydzialu czasu na start lub lądowanie

1. a) Z zastrzeżeniem przepisów art. 10 czas na start lub
lądowanie, czas przydzielony przewoźnikowi lotni-
czemu, tak jak ustalil koordynator, uprawnia tego prze-
woźnika lotniczego do uzyskania tego samego czasu
na start lub lądowanie w następnym odpowiednim
okresie planowania.

b) W sytuacji, gdy wszystkie wnioski o czas na start lub
lądowanie nie mogą zostać rozpatrzone w sposób
zadowalający zainteresowanych przewoźników lotni-
czych, pierwszeństwo przyznaje się komercyjnym uslu-
gom lotniczym, w szczególności regularnym uslugom i
planowanym nieregularnym uslugom.

c) Koordynator również uwzględnia dodatkowe reguly
priorytetowe ustanowione przez branżę przewoźników
lotniczych i, jeżeli to możliwe, dodatkowe wytyczne
zalecane przez komitet koordynacyjny, uwzględniające
warunki lokalne, pod warunkiem że takie wytyczne
pozostają w poszanowaniu prawa wspólnotowego.

2. Jeżeli wnioskowany czas na start lub lądowanie nie może
zostać przydzielony, koordynator powiadamia wnioskującego
przewoźnika lotniczego o odnośnych powodach i wskazuje
najbliższy alternatywny czas na start lub lądowanie.

3. Koordynator w każdym przypadku podejmuje starania w
celu przydzielenia ad hoc wnioskowanego czasu na start lub
lądowanie w odniesieniu do wszystkich rodzajów lotnictwa, w
tym lotnictwa ogólnego. W tym celu dostępne przydzialy
czasu na start lub lądowanie znajdujące się w puli przydzialów,
określonej w art. 10, ale jeszcze nieprzydzielone, mogą zostać
wykorzystane, tak jak zwolnione przydzialy czasu na start lub
lądowanie za krótkoterminowym powiadomieniem.

4. Przydzialy czasu na start lub lądowanie mogą być swo-
bodnie wymienione między przewoźnikami lotniczymi lub
przeniesione przez przewoźnika lotniczego z jednej trasy lub

rodzaju uslug na inne, za obopólną zgodą lub w wyniku calko-
witego lub częściowego przejęcia, lub jednostronnie. Wszelkie
takie wymiany lub przeniesienia są przejrzyste i podlegają
potwierdzeniu wykonalności przez koordynatora, który stwier-
dza, że:

a) dzialalność portu lotniczego nie zostalaby zaklócona;

b) ograniczenia nalożone przez Państwo Czlonkowskie zgod-
nie z art. 9 są przestrzegane;

c) zmiana użytkowania nie wchodzi w zakres art. 11.

5. Przydzialy czasu na start lub lądowanie przydzielone
nowym podmiotom świadczącym uslugę między dwoma
wspólnotowymi portami lotniczymi nie mogą zostać wymie-
nione lub przeniesione między przewoźnikami lotniczymi lub
przez przewoźnika lotniczego z jednej trasy na inną, jak prze-
widziano w ust. 4, przez okres dwóch sezonów.

6. Komisja może ustalić po konsultacji z przewoźnikami
lotniczymi, koordynatorami i wladzami portu lotniczego zale-
cane normy dla zautomatyzowanych systemów, które są wyko-
rzystywane przez koordynatorów w celu zapewnienia
wlaściwego wykonania art. 4 i 7.

7. W przypadku gdy pojawiają się skargi dotyczące przy-
dzielania czasu na start lub lądowanie, komitet koordynacyjny
rozważa sprawę i może przedstawić koordynatorowi propozy-
cje w celu podjęcia próby rozwiązania problemów.

8. Jeżeli problemy nie mogą zostać rozwiązane po rozważe-
niu sprawy przez komitet koordynacyjny, dane Państwo Czlon-
kowskie może zapewnić mediację reprezentatywnej organizacji
przewoźników lotniczych lub innej strony trzeciej.

Artykul 9

Uslugi regionalne

1. Państwo Czlonkowskie może zarezerwować niektóre
przydzialy czasu na start lub lądowanie w calkowicie koordy-
nowanym porcie lotniczym dla regularnych uslug krajowych:

a) na trasie do portu lotniczego obslugującego na jego teryto-
rium region peryferyjny lub rozwijający się, gdy każda taka
trasa jest uważana za kluczową dla rozwoju gospodarczego
regionu, na którym znajduje się port lotniczy, pod warun-
kiem że:

i) dane przydzialy czasu na start lub lądowanie są wyko-
rzystywane na trasie w czasie wejścia w życie niniej-
szego rozporządzenia;

ii) tylko jeden przewoźnik lotniczy prowadzi dzialalność
na trasie;

iii) żaden inny środek transportu nie może zapewnić
odpowiednich uslug;

iv) rezerwacja przydzialów czasu na start lub lądowanie
kończy się, jeżeli drugi przewoźnik lotniczy ustanawia
regularne uslugi krajowe na trasie z taką samą częstot-
liwością lotów jak pierwszy przewoźnik i obsluguje je
przynajmniej przez sezon;

b) na trasach, na których zostaly nalożone zobowiązania z
tytulu świadczenia uslug publicznych na mocy prawodaw-
stwa wspólnotowego.
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2. Procedury od art. 4 ust. 1 lit. d) do art. 4 ust. 1 lit. i) roz-
porządzenia (EWG) nr 2408/92 stosuje się, jeżeli inny
wspólnotowy przewoźnik lotniczy jest zainteresowany obslugą
trasy i nie jest w stanie otrzymać przydzialu czasu na start lub
lądowanie w ciągu jednej godziny przed lub po czasie, o który
wnioskowal do koordynatora.

3. Państwo Czlonkowskie przekazuje Komisji wykaz tras,
dla których przydzialy czasu zostaly w ten sposób zarezerwo-
wane w calkowicie koordynowanym porcie lotniczym. Po raz
pierwszy dokonuje się tego w chwili wejścia w życie niniej-
szego rozporządzenia. Komisja publikuje ogólny zarys danych
tras w Dzienniku Urzędowym Wspólnot Europejskich naj-
później dwa miesiące po przekazaniu.

Artykul 10

Pula przydzialów czasu na start lub lądowanie

1. W porcie lotniczym, gdzie odbywa się przydzial czasu na
start lub lądowanie, ustala się pulę przydzialów czasu na start
lub lądowanie w odniesieniu do każdego koordynowanego
okresu i zawiera nowo utworzone przydzialy czasu na start
lub lądowanie, niewykorzystane przydzialy czasu na start lub
lądowanie oraz przydzialy czasu na start lub lądowanie, z
których przewoźnik zrezygnowal w trakcie lub na koniec
sezonu lub które w inny sposób staly się dostępne.

2. Każdy niewykorzystany czas na start lub lądowanie zos-
taje wycofany i umieszczony we wlaściwej puli przydzialów
czasu na start lub lądowanie, chyba że niewykorzystanie może
zostać uzasadnione na podstawie zakazu lotu określonego
rodzaju samolotu lub zamknięcia portu lotniczego lub prze-
strzeni powietrznej, lub w innym podobnym wyjątkowym
przypadku.

3. Przydzialy czasu na start lub lądowanie, które zostają
przydzielone przewoźnikowi lotniczemu w celu świadczenia
regularnych uslug lub planowanych nieregularnych uslug o
szczególnej porze dnia i w tym samym dniu tygodnia w przy-
jętym okresie aż do jednego regularnego okresu, nie uprawnia
tego przewoźnika lotniczego do tej samej serii przydzialów
czasu na start lub lądowanie w następnym równoważnym
okresie, chyba że przewoźnik lotniczy może wykazać zgodnie
z wymogami koordynatora, że byly one obslugiwane, tak jak
ustalil koordynator, przez przewoźnika lotniczego przez co
najmniej 80 % czasu w okresie, na który zostaly przydzielone.

4. Przydzialy czasu na start lub lądowanie przydzielone
przewoźnikowi lotniczemu przed dniem 31 stycznia na
następny sezon letni lub przed dniem 31 sierpnia na następny
sezon zimowy, ale które zwrócono koordynatorowi w celu
ponownego przydzielenia przed tymi datami, nie są uwzględ-
niane do celów obliczeniowych.

5. Jeżeli nie można wykazać 80-procentowego wykorzysta-
nia serii przydzialów czasu na start lub lądowanie, wszystkie
przydzialy czasu na start lub lądowanie stanowiące tą serię są
umieszczane w puli przydzialów czasu na start lub lądowanie,
chyba że niewykorzystanie może być uzasadnione na podsta-
wie jednego z następujących powodów:

a) nieprzewidziane i nieuniknione przypadki poza kontrolą
przewoźnika lotniczego prowadzące np. do:

— zakazu lotów określonego rodzaju samolotów zwykle
używanych do danej uslugi, lub

— zamknięcia portu lotniczego lub przestrzeni powietrz-
nej;

b) problemy odnoszące się do rozpoczęcia nowych regular-
nych uslug pasażerskich przy użyciu samolotu z mniej niż
osiemdziesięcioma miejscami na trasie między regionalnym
portem lotniczym i portem lotniczym koordynowanym
oraz w przypadku gdy pojemność nie przekracza 30 000
miejsc rocznie, lub

c) poważne straty finansowe dotyczące danego wspólnoto-
wego przewoźnika lotniczego, wraz z przyznaniem w
rezultacie tymczasowej licencji przez organy przyznające
licencje do czasu reorganizacji finansowej przewoźnika lot-
niczego zgodnie z art. 5 ust. 5 rozporządzenia (EWG) nr
2407/92;

d) przerwa w serii nieregularnych uslug z powodu odwolań
przez organizatorów wycieczek, w szczególności poza
zwyklym okresem szczytowym, pod warunkiem że calko-
wite wykorzystanie przydzialów czasu na start lub lądowa-
nie nie spada poniżej 70 %;

e) przerwa w serii uslug z powodu dzialań zmierzających do
zaklócenia tych uslug, które praktycznie i/lub technicznie
uniemożliwiają przewoźnikowi lotniczemu prowadzenie
dzialalności w sposób planowany.

6. Jeżeli nowe podmioty mają wciąż poważne problemy,
Państwo Czlonkowskie zapewnia zwolanie posiedzenia komi-
tetu koordynacyjnego portu lotniczego. Celem posiedzenia jest
zbadanie możliwości zaradzenia sytuacji. Komisja zostaje
zaproszona na takie posiedzenie.

7. Bez uszczerbku dla art. 8 ust. 1 rozporządzenia (EWG) nr
2408/92 przydzialy czasu na start lub lądowanie umieszczone
w pulach zostają rozdzielone między przewoźników skladają-
cych wnioski. 50 % tych przydzialów czasu na start lub lądo-
wanie zostaje przyznane nowym podmiotom, chyba że wnio-
ski nowych podmiotów nie przekraczają 50 %.

8. Nowy podmiot, któremu oferuje się przydzialy czasu na
start lub lądowanie w ciągu dwóch godzin przed lub po czasie,
o który wnioskowal, ale który nie przyjąl tej oferty, nie utrzy-
muje statusu nowego podmiotu.

Artykul 11

Mechanizm ochronny

1. W przypadku gdy nie można znaleźć rozwiązania na
mocy ust. 2 i uwzględniając, że konkurencja między danymi
przewoźnikami lotniczymi powinna zostać niezaklócona, prze-
woźnik lotniczy nie ma możliwości korzystania z elastyczności
przewidzianej w art. 8 ust. 4 do celów wprowadzenia jednego
lub więcej dodatkowego polączenia na trasie między calkowicie
koordynowanym portem lotniczym we Wspólnocie a portem
lotniczym w innym Państwie Czlonkowskim, jeżeli inny
wspólnotowy przewoźnik lotniczy, licencjonowany przez inne
Państwo Czlonkowskie nie jest w stanie pomimo poważnych i
stalych wysilków uzyskać przydzialów czasu na start lub lądo-
wanie, które mogą być rozsądnie wykorzystywane w celu
świadczenia jednego lub więcej dodatkowego polączenia na
trasie w ciągu dwóch godzin przed lub po czasie, o który
wnioskowal do koordynatora.

Niniejszy przepis nie ma zastosowania, jeżeli przewoźnik lotni-
czy korzystający z elastyczności przewidzianej w art. 8 ust. 4
nie przekracza ilości polączeń innego przewoźnika lotniczego.
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2. Uwzględniając, że konkurencja między danymi przewoź-
nikami lotniczymi powinna zostać niezaklócona, Państwa
Czlonkowskie odpowiedzialne za calkowicie koordynowany
port lotniczy określony w ust. 1 dążą do ulatwienia porozu-
mienia między danymi przewoźnikami lotniczymi.

Alternatywnego rozwiązania problemu powinno się poszu-
kiwać w sposób następujący:

— starając się zapewnić, że wniosek o przydzialy czasu na
start lub lądowanie przewoźnika lotniczego, licencjonowa-
nego przez inne Państwo Czlonkowskie jest rozpatrzony,

— poprzez racjonalne korzystanie przez tego przewoźnika z
elastyczności, przewidzianej w art. 8 ust. 4.

3. Dane Państwo Czlonkowskie może wystąpić z wnioskiem
do Komisji o zbadanie stosowania niniejszego artykulu w ter-
minie dwóch miesięcy od powiadomienia koordynatora przez
przewoźnika lotniczego o swoim zamiarze skorzystania z elas-
tyczności przewidzianej w art. 8 ust. 4.

Artykul 12

Przepisy ogólne

1. W każdym przypadku gdy wydaje się, że państwo trzecie
w odniesieniu do przydzialów czasu na start lub lądowanie w
portach lotniczych:

a) nie przyznaje wspólnotowym przewoźnikom lotniczym
traktowania porównywalnego z traktowaniem przyznanym
przez Państwa Czlonkowskie przewoźnikom lotniczym z
tego państwa, lub

b) de facto nie przyznaje wspólnotowym przewoźnikom lotni-
czym traktowania narodowego, lub

c) przyznaje przewoźnikom lotniczym z innych państw trze-
cich korzystniejsze traktowanie niż wspólnotowym prze-
woźnikom lotniczym,

mogą zostać podjęte odpowiednie dzialania w celu zaradzenia
zaistnialej sytuacji w odniesieniu do danego portu lotniczego
lub portów lotniczych, w tym calkowite lub częściowe zawie-
szenie obowiązków wynikających z niniejszego rozporządzenia
w odniesieniu do przewoźnika lotniczego z tego państwa trze-
ciego, zgodnie z prawem wspólnotowym.

2. Państwa Czlonkowskie powiadamiają Komisję o wszel-
kich napotykanych poważnych trudnościach, prawnych lub
faktycznych, przez wspólnotowych przewoźników lotniczych
w uzyskiwaniu przydzialów czasu na start lub lądowanie w
portach lotniczych w państwach trzecich.

Artykul 13

Sprawozdanie i wspólpraca

1. Komisja przedstawia sprawozdanie Parlamentowi Europej-
skiemu i Radzie w sprawie stosowania niniejszego rozporzą-
dzenia trzy lata po jego wejściu w życie. Sprawozdanie to
powinno zawierać między innymi następujące elementy:

a) strukturę branży lotniczej;

b) postęp dokonany przez branżę w ograniczaniu niewyko-
rzystywania przydzialów czasu na start lub lądowanie;

c) wielkość puli przydzialów czasu na start lub lądowanie, jak
określono w art. 10 ust. 1, dla każdego sezonu w wybra-
nych portach lotniczych;

d) ilość negatywnie rozpatrzonych wniosków o przydzialy
czasu na start lub lądowanie dla każdego sezonu w wybra-
nych portach lotniczych;

e) liczba nowych podmiotów wnioskujących o przydzialy
czasu na start lub lądowanie dla każdego sezonu w wybra-
nych portach lotniczych;

f) wykorzystanie procedur spornych ustalonych zgodnie z
warunkami art. 8.

2. Państwa Czlonkowskie i Komisja wspólpracują w stoso-
waniu niniejszego rozporządzenia, szczególnie w odniesieniu
do zbierania informacji do sprawozdania wspomnianego w
ust. 1.

Artykul 14

Weryfikacja

Rada decyduje o dalszym stosowaniu lub weryfikacji niniej-
szego rozporządzenia do dnia 1 lipca 1997 r., na podstawie
wniosku Komisji przedstawionego najpóźniej do dnia 1 sty-
cznia 1996 r.

Artykul 15

Wejście w życie

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie 30. dnia po jego
opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym Wspólnot Europejskich.

Niniejsze rozporządzenie wiąże w calości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich
Państwach Czlonkowskich.

Sporządzono w Brukseli, dnia 18 stycznia 1993 r.

W imieniu Rady
T. PEDERSEN

Przewodniczący
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